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99 English 
Idiomatic Sentences 

د انګلیسی اصطلاحی ۹۹

جملی

ی ترټولو ډیری کاریدونکی تاسی د انګلیسی ژب په دغه کتاب کی

 .لوستلی شی یجمل یاصطلاح

وانه انګلیسی ووایی.ر دا اصطلاحات تاسو سره مرسته کولای شی چی 
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  عبادالله نورستانی:  لیکنه او ترتیب

|| 300 Common Expressions|| 
1 It is better than it used to be

د مخکی څخه اوس ښه ده )حالت(

2 What a blessing it is! 

څه یو رحمت / نعمت / برکت دی دا!

3 Do you know what I mean?

 ایا ته پوهیږی چی زما څه مطلب دی؟

4 Do what you think is right 

 چی څه درته صحی ښکاری وی کړه

5 Consider it done 

 داسی وګڼه چی وشو

6 I can't do anything about this 
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 ددی په باره کی زه څه نشم کولای

7 He was deep in thought 

 هغه په سوچ کی ډوب وو

8 I want to thank you for being with us 

 غواړم چی له تاسو څخه زمونږ سره پاتی کیدو په وج مننه وکړم

9 Are you the one who has done this? 

 ایا دا تا وکړه؟

10 You lost both this world and the hereafter 

 تا په دواړه هم په دنیا کی او هم په اخرت کی تاوان وکړه.

11 Do what you are commanded. 

 جی څه درته ویل شوی هعه وکړه.

12 What good will it do? 

 ددی به څه ګټه وی؟

13 Would you mind? 

 که خوابدی کیږی نه ؟

14 I feel well today. 

 زه نن ښه احساس کوم

15 I think he'll be here shortly. 

 فکر کوم ډیر زر به ښه راشی.
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16 It's time to go. 

 د تګ وخت دی.

17 Turn up the sound. 

 اواز یی اوچت کړه / اواز ورکړه.

18 The car ran over Ali. 

 موټر په علی وښته / علی موټر ووهه.

19 It's all over. 

 هر څه ختم شو.

20 Don’t go into this matter. 

 دی موضوع کی مه داخلیږه.

21 I saw none. 

 ما هیڅوک نه دی  لیدلی.

22 None came. 

 هیڅوک رانغلل

23 Please thank him on my behalf. 

 زما لخوا له هغه مننه وکړه. 

24 Did you or didn't you do it? 

 تا دا کړی وو یا نه؟
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25 I have nothing to say. 

 د ویلو لپاره څه نلرم

 

26 What is wrong with him? 

 هغه کی څه مشکل دی؟

 

27 I think that's quite clear now. 

 فکر کوم اوس دا بیخی واضح دی.

 

28 Once upon a time. 

 وو نه وو یو وخت

 

29 A few days ago. 

 یو څو ورځی مخکی

 

30 We met at the agreed time. 

 په ټاکلی وخت کی سره مونږ ملاقات وکړل.

 

31 Diligence is an important factor of success. 

اصل دی.خواری یا کوشش د کامیابی یو مهم   

 

32 The idea flashed into my mind. 

 دغه نظریه ذهن ته می راغی.

 

33 The fault is mine. 

 تیروتنه زما ده.

 

34 Carelessness is his greatest fault. 
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 بی احتیاطی د هغه ترټولو لویه تیروتنه ده

 

35 From bad to worse. 

 له بد څخه بدتر.

 

36 This happened long ago. 

 دا ډیر مخکی واقع شوی دی.

 

37 He is reliable. 

 هغه د اعتماد وړ دی

 

38 According to your request. 

 ستاسو د درخواست / غوښتنی په بنا.

 

39 I appreciate your concern. 

 زه ستاسی د تشویش قدردانی کوم.

 

40 Let's hope for the best. 

لپاره هیله وکړو.راځی چی د ترټولو ښه والی   

 

41 When did you hit the sack last night? 

 بیګا څه وخت ویده شوی.

 

42 Don't be a chicken. 

 ډارن کیږه مه

 

43 It's kind of you. 

 دا ستاسو لطف دی.
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44 I got canned today at work. 

 زه نن د وظیفی څخه وشړل شوم

 

45 Don't get too stressed out. 

 ډیر زیا نارحته کیږه مه / ډیر ټینشن مه اخله

 

46 If all goes well. 

 که چیرته هر څه ښه وو.

 

47 I must get to the city by five. 

 زه باید تر پینځو پوری ښار ته لاړشم.

 

48 Please get out of the way. 

 مهربانی وکړه، د لاری څخه لری شه.

 

49 He got very angry. 

 هغه ډیر په غصه شو.

 

50 When did you get the news? 

 تا خبر کله ترلاسه کړل؟

 

51 I'll have to get a taxi. 

 زه به ټکسی کی لاړ شم.

 

52 Did you get the house you wanted? 

 ایا هغه کور دی ونیوه چی تا غوښته؟
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53 When you see the enemy, move forward not backward! 

 کله چی دښمن وګوری، محخکی ورځه، وروسته نه.

 

54 No question about it. 

 هیڅ پوښتنه نیشته ددی په باره کی.

 

55 A difficult problem to deal with. 

 یو سخت مشکل دی چی حل کړی شی.

 

56 You must come to a decision. 

پریکړی ته ورسیږی.تاسی باید یوی   

 

57 Beyond human comprehension. 

 د انسان فهم څخه لری.

 

57 I have a nodding acquaintance with him. 

 د هغه سره زه لګ یا سراسیری پیژندګلوی یا اشنایی لرم.

 

58 He is in instant need of help. 

 هغه عاجل مرستی ته ضرورت لری. 

 

59 He got himself into serious trouble. 

 هغه خپل ځان مشکل کی واچوه.

 

60 I'm much annoyed at his behaviors. 

 زه د هغه رویی یا کردار څخه ډیر په تنګ شوی یم.

 

61 I don't want to see him again for a very long time. 
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 زه نه غواړم چی هغه بیا د ډیر وخت لپاره وګورم.

 

62 This will bring about much trouble. 

 دا به ډیر مشکل را ولاړ کړی.

 

63 After all his efforts, he has failed. 

 د ټول هڅی سره سره، هغه بیا هم ناکام شول

 

64 I was wrong about him. 

 زه د هغه په باره کی تیروتی وم.

 

65 I do want you to know how sorry I am. 

 نه غواړم چی پوه شی چی زه څومره پیښمانه یم.

 

65 Let this be an example to you. 

 پری چی دا درته یو مثال شی تاته.

 

66 There is nothing to be afraid of. 

 د یریدلی لپاره هیڅ نشته.

 

67 He is an awkward customer. 

 هغه ډیر بد مشتری دی.

 

68 I appreciate your kindness. 

 زه ستا د مهربانی قدردانی کوم.

 

69 Who is to blame for this disaster? 

 د مصیبت یا مشګل لپاره څوک باید ملامت شی؟
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70 Don't let the cat out of the bag. 

 راز مه افشا کوه.

 

71 Don't worry about me, I'll get by . 

کی تشویش مه کوه، زه به ورسیږم.زما په باره   

 

72 It was a crucial period. 

.ډیر بحرانی دوره وه  

 

73 Please give attention to this matter. 

 مهربانی وکړی، دی موضوع ته توجه وکړی.

 

74 This is beside the mark. 

 دا د موضوع څخه بهر دی.

 

75 Use others as you would like them to use you. 

 نورو سره داسی چلند وکړه لکه ځان سره یی چی کول غواړی

 

76 Will that take long? 

 دا به ډیر وخت ونیسی؟

 

77 Physics is my cup of tea. 

 فزیک ماته ډیر اسانه دی.

 

78 Consider the feelings of others. 

احساسات ته نظر وکړه.د نورو   
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79 He did that behind my back. 

 هغه زما د پوهولو څخه پرته ترسره کړل.

80 Don't rely on him, he may fail you. 

 په هغه باور مه کوه، هغه شاید تا ناکام کړی.

81 I'll go, even if you forbid me. 

 زه به لاړ شم، حتی که ته می منع هم کړی.

82 Sorry, I didn't catch that. 

 وبښه، پوه نه شوم.

83 They did not pay an attention. 

 هغوی توجو ونکړل.

84 The news was soon circulated. 

 خبر ډیر زر خپور شول.

85 You don't look like him. 

 ته هغه ته ورته نه ښکاری.

86 He is much better today than yesterday. 

 هغه پرون څخه نن ډیر ښه دی. 

87 What's he up to? 

 هغه څه کوی؟

88 I'm terribly sorry. 
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 زه ډیر زیات بښنه غواړم.

 

89 It does not make sense. 

 دا څه مفهوم نه جوړوی.

 

90 I left no stone unturned. 

خواری وکړه.ما هر هڅه یا   

 

91 They did not dare to come. 

 هغوی زړه ونکړل چی راشی.

 

92 It's next to impossible 

 دا نو ناممکن بریښی.

 

93 I have been there already. 

 زه هلته مخکینه تللی یم

 

94 It didn't do me any good. 

 ماته یی څه ګټه ونکړل.

 

95 Neither this nor that. 

 نه دا نه هغه.

 

96 Thanks for your encouragement. 

 مننه د تشویق څخه دی.

 

97 I am not in touch with anyone. 

 زه چاسره په اړیکه کی نه یم.
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98 Not for you, nor yet for me. 

 نه تا لپاره او نه هم لا مالپاره.

99 It is none of your business. 

ستا کار نه دی.دا   
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